
Dieses Gerät, seine 
Kabel, sein Zubehör und 
seine Batterien sind 
recycelbar.

 

BC-250 
07/2024

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr 
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

http://www.quefairedemesdechets.fr/


WARNUNG:

Dieses Babyphone entspricht allen relevanten Normen in Bezug auf 
elektromagnetische Felder und ist, wenn es wie in der Bedienungsanleitung 
beschrieben gehandhabt wird, sicher im Gebrauch.
-Halten Sie beim Zusammenbau Kleinteile von Kindern fern.
-Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, mit ihm zu spielen.
-Dieses Babyphone ist kein Ersatz für eine verantwortungsvolle Beaufsichtigung durch 
Erwachsene.
-Legen Sie die Babyeinheit oder die Kabel nicht in das Kinderbett oder in Reichweite 
des Babys (mindestens 1 Meter Abstand).

-Bewahren Sie die Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
-Verwenden Sie das Babyphone nicht in der Nähe von Wasser oder einer Wärmequelle.
-Verwenden Sie nur die mitgelieferten Netzadapter.
-Berühren Sie die Kontakte des Steckers nicht mit scharfen oder metallischen Gegenständen.
Die Betriebs- und Lagertemperatur des Produkts liegt zwischen 0 und 40 Grad 
C e l s i u s , darunter oder darüber kann die Funktion beeinträchtigt werden.

-Öffnen Sie niemals das Gerät, denn das Berühren der inneren elektrischen 
Teile kann zu einem elektrischen Schlag führen. Reparaturen oder Wartung 
sollten nur von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.

Warnung: Dieses Produkt enthält Lithium-Polymer-Batterien.
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1.Lcd-Display
2.Menü-Taste
3.Lautstärke +Taste /Aufwärts-Taste
4.Lautstärketaste / 
Abwärtstaste 
5.Lautsprecher
6.PTT-Taste 7.Mikrofon
8.Taste zur Steuerung der 

Musikwiedergabe
9.Power-Taste /Return-Taste
10. Leistungsanzeige-LED
11.Signal-Anzeige-LED
12. Anschluss für Netzadapter 
13. Anschluss für Kopfhörer

1.Lichtsensor
2.Kameraobjektiv
3.Power-LED 
4.Mikrofon
5.Infrarot-LEDs
6.Paartaste
7.Temperatursensor 
8.Lautsprecher
9 Netzadapter-Anschluss

1.



2.

2.1 Stromversorgung der Babyeinheit

1.Stecken Sie den kleinen Anschluss des Netzteils in die Babyeinheit und 
das andere Ende in eine Steckdose.

Hinweis: Verwenden Sie nur den mitgelieferten Netzadapter.
2.Eine blaue Anzeige leuchtet auf, wenn die Babyeinheit in 

Betrieb ist. (außer im Nachtsichtmodus)
2.2 Stromversorgung für Babyphone

Es wird empfohlen, das Babyphone vor dem Gebrauch vollständig aufzuladen. 
Dadurch kann das Gerät im Falle eines Stromausfalls mit Strom betrieben werden.
1. Verbinden Sie den Stecker des Netzteils mit dem Babyphone und das andere 

Ende mit der Netzsteckdose.
Hinweis: Verwenden Sie nur den mitgelieferten Netzadapter.
2. Die LED-Anzeige leuchtet auf, was bedeutet, dass der Akku geladen wird.
3. Halten Sie die Einschalttaste mindestens 3 Sekunden lang gedrückt, um das Babyphone 

einzuschalten.



3.1 Einrichten
Platzieren Sie die Babyeinheit an einem geeigneten Ort (z. B. auf einem Tisch) und 
richten Sie das Kameraobjektiv auf den Bereich, den Sie überwachen möchten.
mit dem Bild des Babyphones zufrieden sind.

Sollte es zu Bild- oder Tonstörungen kommen, versuchen Sie, 
die Geräte an einem anderen Ort aufzustellen, und achten Sie 
darauf, dass sie nicht zu nahe aneinander stehen.
andere elektrische Geräte.

3.2 Kamera koppeln
Nach erfolgreichem manuellen Pairing müssen Sie sie nicht registrieren.
Es sei denn, die Babyeinheit verliert die Verbindung zum Babyphone. Weitere 
Informationen finden Sie im Abschnitt "4.2 Kameraregistrierung".

3.3 Nachtsicht
Die Babyeinheit verfügt über 6 lichtstarke Infrarot-LEDs, die auch im Dunkeln klare Bilder 
liefern.
3.4 Musikspieler
Klicken Sie auf die Taste Music Player, um den Music Player einzuschalten und ein Schlaflied 
auf der Babyeinheit abzuspielen; drücken Sie die Taste Music Player erneut, um ihn 
auszuschalten.
3.5 Sprachfunktion
Halten Sie die PTT-Taste am Babyphone gedrückt, um mit Ihrem Baby über den 
Lautsprecher der Babyeinheit zu sprechen.



4. 1 Hauptmenü
Drücken Sie die 'OK/Menu'-Taste an der Überwachungsschnittstelle, 
um das Hauptmenü aufzurufen. Es enthält 6 Punkte:

1. Paarung
2. Wecker 
3.VOX
4.Sprache 
5.Version 
6.Einstellun
gen

Drücken Sie die Aufwärts- oder Abwärts-Taste, um 
den Cursor zu bewegen und ein Element 
auszuwählen, und drücken Sie die Menü-Taste, um 
das ausgewählte Untermenü aufzurufen.Drücken 
Sie die Return-Taste, um zum 
Überwachungsbildschirm zurückzukehren.

4.2 Kamera-Registrierung (Paarung)

Wählen Sie das Kopplungssymbol und 
drücken Sie die Menütaste, um die Kopplung 
durchzuführen.

4.3 Alarm

Drücken Sie die Abwärts-/Aufwärtstaste, um den 
Cursor zu bewegen, und drücken Sie die 
Menütaste, um den Eintrag auszuwählen.

4.4 Sprache
Im Spracheinstellungsmenü können Sie eine der folgenden Sprachen auswählen: 
Englisch/Französisch/Dänisch/Deutsch/Portugiesisch/Italienisch/Niederländisch/Spanisch/Norwegis
ch/Polnisch/Finnisch/Schwedisch/Kroatisch
4.5 VOX-Empfindlichkeit
Ändern Sie die VOX-Empfindlichkeit auf:Niedrig/Mittel/Hoch.

4.6 System-Modus
Es enthält Systeminformationen wie Softwareversion, Hardwareversion, 
Erstellungsdatum
4.7 Einstellungen
4.7.1 Uhrzeit und Datum
Dieses Menü enthält 2 Punkte



Drücken Sie die Abwärts-Taste, um ein Element 
auszuwählen, die PTT-Taste, um den Cursor zu 
bewegen und die Aufwärts-Taste, um den Wert zu 
ändern.

4.7.2 Einheit Temperatur
Ändern Sie die Einheit auf Celsius oder Fahrenheit

4.7.3 Antiflimmern
Sie können die Frequenz von 50/60 HZ an Ihre Beleuchtung anpassen, um ein Flackern zu 
verhindern.

4.7.4 LCD-Hintergrundbeleuchtung
Sie können die Helligkeit des angezeigten LCD-Bildschirms und die 
Aktivitätszeit der LCD-Hintergrundbeleuchtung im Menü einstellen.

-Frequenz: 2,4 GHz Digital
-Modulationsverfahren:CCK OFDM
-Betriebstemperatur:-10 bis +45℃
-Luftfeuchtigkeit im Betrieb:<85%
-Reichweite: 250 m im offenen Feld
Monitor
-LCD: 2,0" LCD
-Auflösung:640*480 Pixel
-Akku:Li-Polymer 600 mAh
Kamera
-Sensor:CMOS
-Minimale 
Beleuchtungsstärke:OLux(IR ein)
-Nachtsicht Entfernung:15ft(5m)
-Lichtsensor
-Temperatursensor

AC/DC-ADAPTER
-MODEL:AS011Z-0501000VC
-EINGANG:100-240V
-Eingang Wechselstromfrequenz:50/60Hz

-Durchschnittlicher aktiver Wirkungsgrad: 73,62 %.
Leistungsaufnahme im Leerlauf: ≤0,1 W
Shenzhen Andsmps Elektronische Technologie 
Co,Ltd

Dieses Produkt unterstützt keine harmonisierte Schnellladung
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0.05-05
W

Bitte beachten Sie - Alle Produkte können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Für 
Fehler und Auslassungen in der Anleitung übernehmen wir Vorbehalte.

Elektrische und elektronische Geräte und die darin enthaltenen Batterien enthalten Materialien, 
Komponenten und Stoffe, die für Ihre Gesundheit und die Umwelt gefährlich sein können, 
wenn die Abfälle (ausrangierte elektrische und elektronische Geräte und Batterien) nicht 
korrekt behandelt werden.

Elektrische und elektronische Geräte und Batterien sind mit dem oben abgebildeten Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet. Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und 
elektronische Geräte und Batterien nicht mit dem übrigen Hausmüll entsorgt werden dürfen, 
sondern separat zu entsorgen sind.

Als Endverbraucher ist es wichtig, dass Sie Ihre Altbatterien bei einer geeigneten und ausgewiesenen 
Einrichtung abgeben. Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass die Batterien in Übereinstimmung mit 
den gesetzlichen Bestimmungen recycelt werden und die Umwelt nicht schädigen.

Alle Städte haben Sammelstellen eingerichtet, an denen Elektro- und Elektronikgeräte und Batterien 
entweder kostenlos an Recyclingstationen und anderen Sammelstellen abgegeben oder von den 
Haushalten abgeholt werden können. Weitere Informationen erhalten Sie bei der technischen Abteilung 
Ihrer Stadt.

Hiermit erklärt Denver A/S, dass die Funkanlage des Typs BC-250 mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
denver.eu und klicken Sie dann auf das Suchsymbol in der oberen Zeile der Website. Geben Sie die 
Modellnummer ein: BC-250. Jetzt
Produktseite aufrufen, und die RED-Richtlinie finden Sie unter Downloads/Sonstige 
Downloads. Betriebsfrequenzbereich:2412MHz-2484MHz
Maximale Ausgangsleistung:14db

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dänemark



www.facebook.com/denver.eu

http://www.facebook.com/denver.eu


Kontakt
Hauptkontaktstelle: contact.hq@denver.eu

Nordische Länder
Hauptquartier
Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dänemark

Telefon: +45 86 22 61 00
(Drücken Sie "1" für Unterstützung)

E-Mail
Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte 
an:
support.hq@denver.eu

Für alle anderen Fragen schreiben Sie bitte an:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden
Die Niederlande

Telefon: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spanien/Portugal
DENVER SPANIEN S.A.
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 - nave 
16
Technischer Park 46980 
PATERNA
Valencia (Spanien)

Spanien
Telefon: +34 960 046 883
E-Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Telefon: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Telefon: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Reparatur und Service
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel

(für TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Telefon: +49 851 379 369 69
E-Mail: 

Österreich
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstraße 1
1230 Wien

Telefon: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Polen
LetMeRepair Polen sp. z o.o.

62-800 Kalisz

Telefon: 62 75 38 092
E-Mail: 

Wenn Ihr Land nicht in der Liste 
aufgeführt ist, schreiben Sie bitte eine 
E-Mail an support@denver.eu

Denver A/S 
Omega 5A, 
Soeften DK-8382 
Hinnerup

Dänemark

denver.eu 
facebook.com/denver.eu
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